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] 4:1And the LORD spake unto Moses, saying,

H] 4:1The LORD said to Moses,

F 4:2

H]4:2N1 xigoyu Yiselie rén shug, ruo ysu rén zai Yehéhua sus fenfu buke xing de sh
énme shi shang wu fan le y1 jian,
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H] 4:2Speak unto the children of Israel, saying, If a soul shall sin through ignorance

against any of the commandments of the LORD concerning things which ought not to be
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done, and shall do against any of them:
A 4:2"Say to the Israelites: 'When anyone sins unintentionally and does what is
forbidden in any of the LORD'S commands--
F 4:3

H] 4:3Huo shi shou gao de jisi fan zui, shi baixing xian zai zui i, jiu dang wei ta
sus fan de zui bd méiysu canji de gongniu du xian gei Yehéhua wéi shazuiji.
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H] 4:31f the priest that is anointed do sin according to the sin of the people; then let
him bring for his sin, which he hath sinned, a young bullock without blemish unto the LORD
for a sin offering.

#] 4:3""If the anointed priest sins, bringing guilt on the people, he must bring to the
LORD a young bull without defect as a sin offering for the sin he has committed.

Fl 4:4

] 4:4Ta yao gia gongnii dao hui ma ménkou, zai Yehéhua miangian an shou zai nif
1 de tou shang, bd niu zai ya Yehéhua miangian.
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#] 4:4And he shall bring the bullock unto the door of the tabernacle of the
congregation before the LORD; and shall lay his hand upon the bullock's head, and kill the
bullock before the LORD.

F] 4:4He is to present the bull at the entrance to the Tent of Meeting before the
LORD. He is to lay his hand on its head and slaughter it before the LORD.
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H] 4:5Shou gao de jisi yao qu xié gongnii de xue dai dao hui muy,
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#] 4:5And the priest that is anointed shall take of the bullock's blood, and bring it to
the tabernacle of the congregation:

H] 4:5Then the anointed priest shall take some of the bull's blood and carry it into the
Tent of Meeting.
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H] 4:6Ba zhitou zhan yu xue zhong, zai Yehéhuda miangian dui zhe sheng sus de maf
nzi tén xue Qi ci,
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#] 4:6And the priest shall dip his finger in the blood, and sprinkle of the blood seven
times before the LORD, before the vail of the sanctuary.

#] 4:6He is to dip his finger into the blood and sprinkle some of it seven times before
the LORD, in front of the curtain of the sanctuary.

F) 4:7

HJ 4:7You yao ba xié xue ma zai hui mu nei, Yehéhuda miangidn xiangtan de si jigo
shang, zai bd gongniu sudysude xue dao zai hui mu ménkou, Fanji tan de jido nali.
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H] 4:7And the priest shall put some of the blood upon the horns of the altar of sweet
incense before the LORD, which is in the tabernacle of the congregation; and shall pour all the
blood of the bullock at the bottom of the altar of the burnt offering, which is at the door off
the tabernacle of the congregation.
H| 4:7The priest shall then put some of the blood on the horns of the altar of fragrant|
incense that is before the LORD in the Tent of Meeting. The rest of the bull's blood he shall
pour out at the base of the altar of burnt offering at the entrance to the Tent of Meeting.




F) 4:8
#] 4:8Yao ba shuzuiji gongnia susysude zhiyou, ndi shi gai zang de zhiysu hé zang
shang susysude zhiyéu,
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#] 4:8And he shall take off from it all the fat of the bullock for the sin offering; the fat
that covereth the inwards, and all the fat that is upon the inwards,
#] 4:8He shall remove all the fat from the bull of the sin offering--the fat that covers
the inner parts or is connected to them,
F 4:9
] 4:9Bing lidng ge yaozi hé yaozi shang de zhiyou, jiu shi kao yao liang pang de zh1
you, yi gan shang de wangzi hé yaozi, yigai qu xig,
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#] 4:9And the two kidneys, and the fat that is upon them, which is by the flanks, and
the caul above the liver, with the kidneys, it shall he take away,

#] 4:9both kidneys with the fat on them near the loins, and the covering of the liver,

which he will remove with the kidneys--
#14:10




HJ4:10Yu pinganji gongnii shang sud qu de yiyang, jisi yao ba zhexie shao zai Fe|
nji de tan shang.
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] 4:10As it was taken off from the bullock of the sacrifice of peace offerings: and the
priest shall burn them upon the altar of the burnt offering.

H] 4:10just as the fat is removed from the ox sacrificed as a fellowship offering. Then
the priest shall burn them on the altar of burnt offering.
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] 4:11And the skin of the bullock, and all his flesh, with his head, and with his legs,
and his inwards, and his dung,

#] 4:11But the hide of the bull and all its flesh, as well as the head and legs, the inner
parts and offal--
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] 4:12)in shi quan gongniy, yao ban dao ying wai ji¢jing zhi di, ddo hui zhi sug, y

ong husshao zai chai shang.
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#] 4:12Even the whole bullock shall he carry forth without the camp unto a clean}
place, where the ashes are poured out, and burn him on the wood with fire: where the ashes
are poured out shall he be burnt.

H| 4:12that is, all the rest of the bull--he must take outside the camp to a place
ceremonially clean, where the ashes are thrown, and burn it in a wood fire on the ash heap.

F) 4:13

HJ 4:13Y1iselie quanhui zhong ruo xing le Yehéhua sus fenfu buke xing de shenme shf
1, wi fan le zui, shi yin ér wei xian, hui zhong kan bua chalai de,

M 413 T4 2 LB B 4 o ARFE KR - BTy M AN T AT B S AR S 15 A7 H—1F, DAECR T3k
0 AR A3 3 Bl A 17 K AR BT HR AN HE SR

M 413 “anRUA B F R AEERdE, REMARI. SREALERE, BT 7 —H-HRH
WS ATAT RIS, AT A R

M A3 IR EH e AR T 148, dx 7 EERES,

M A3 fi g L F S AE TR T T EE & AT irE, 07 3,

A 413 IR EIIS AR TR, TR XA Kl 7 b b B A VS g,
iMA k.

A 413 bl gl AR TERRIAe . A S8, DLBEER . A E A1,

M 413" ABI R ka0 T4, EARASE BIR T — 2R BRIy M AR 4, T 198, 2
A X R 3

Al 4:13And if the whole congregation of Israel sin through ignorance, and the thing|
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be hid from the eyes of the assembly, and they have done somewhat against any of the
commandments of the LORD concerning things which should not be done, and are guilty;

A 4:13"If the whole Israelite community sins unintentionally and does what is
forbidden in any of the LORD'S commands, even though the community is unaware of the
matter, they are guilty.

Fl 4:14

F]4:14Hui zhongyi zhidao sus fan de zui jiu yao xianyi zhi gongniu du weéi shuzul
iji, gia dao hui mu gian.
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F] 4:14When the sin, which they have sinned against it, is known, then the
congregation shall offer a young bullock for the sin, and bring him before the tabernacle of
the congregation.

A 4:14When they become aware of the sin they committed, the assembly must bring
a young bull as a sin offering and present it before the Tent of Meeting.

Fl 4:15
A 4:15Hui zhong de zhanglao jiu yao zai Yehéhua miangian an shou zai niu de touf

shang, jiang niu zai Yehéhuda miangian zai le.
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#] 4:15And the elders of the congregation shall lay their hands upon the head of the
bullock before the LORD: and the bullock shall be killed before the LORD.

H] 4:15The elders of the community are to lay their hands on the bull's head before
the LORD, and the bull shall be slaughtered before the LORD.
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H] 4:16Shou gao de jis1 yao qu xie gongnii de xue dai dao hui muy,
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#] 4:16And the priest that is anointed shall bring of the bullock's blood to the
tabernacle of the congregation:

H] 4:16Then the anointed priest is to take some of the bull's blood into the Tent of]
Meeting.
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] 4:17Ba zhitou zhan yu xue zhong, zai Yehéhuda miangian dui zhe manzi tan xug
qi Ci,
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H] 4:17And the priest shall dip his finger in some of the blood, and sprinkle it seven
times before the LORD, even before the vail.




#] 4:17He shall dip his finger into the blood and sprinkle it before the LORD seven|
times in front of the curtain.
F] 4:18

H] 4:18You yao ba xie xue ma zai hui mu nei, Yehéhua miangian tan de si jiao shef
ng, zai ba sudysude xué dao zai hui mu ménkou, Fanji tan de jido nali.
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H] 4:18 And he shall put some of the blood upon the horns of the altar which is before
the LORD, that is in the tabernacle of the congregation, and shall pour out all the blood at the
bottom of the altar of the burnt offering, which is at the door of the tabernacle of the
congregation.

#] 4:18He is to put some of the blood on the horns of the altar that is before the
LORD in the Tent of Meeting. The rest of the blood he shall pour out at the base of the altar of
burnt offering at the entrance to the Tent of Meeting.
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H] 4:19ANnd he shall take all his fat from him, and burn it upon the altar.

#] 4:19He shall remove all the fat from it and burn it on the altar,

F 4:20

#1] 4:20Shosushi she nig, yi na shuzuiji de nid yiyang. jisi yao wéi tamen sha zui, taf
men bi meng shemidn.
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#] 4:20And he shall do with the bullock as he did with the bullock for a sin offering, so
shall he do with this: and the priest shall make an atonement for them, and it shall be forgiven
them.
#] 4:20and do with this bull just as he did with the bull for the sin offering. In this way
the priest will make atonement for them, and they will be forgiven.
F 4:21
F]4:21Ta yao ba nid ban dao ying wal shao le, xiang shao tou y1 ge nid yiyang, zhg
shi hui zhong de shuzuiji.
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#] 4:21And he shall carry forth the bullock without the camp, and burn him as he
burned the first bullock: it is a sin offering for the congregation.
H] 4:21Then he shall take the bull outside the camp and burn it as he burned the first
bull. This is the sin offering for the community.
F| 4:22
H4:22Guan zhdng ruo xing le Yehéhua ta shén sus fenfu buke xing de shénme shi, Wi
u fan le zui,
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H] 4:22When a ruler hath sinned, and done somewhat through ignorance against any
of the commandments of the LORD his God concerning things which should not be done, and]
is guilty;
H] 4:22"'When a leader sins unintentionally and does what is forbidden in any of the
commands of the LORD his God, he is guilty.
F 4:23
F] 4:23Sus fan de zui ziji zhidao le, jit yao gia yi zhi meéiysu canji de gong shanyd
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#] 4:230r if his sin, wherein he hath sinned, come to his knowledge; he shall bring his
offering, a kid of the goats, a male without blemish:
H] 4:23When he is made aware of the sin he committed, he must bring as his offering
a male goat without defect.
F 4:24
H] 4:24°An shou zai yang de tou shang, zdi yu Yehéhua miangian, zdi Fanji sheng de d
ifang, zhe¢ shi shuzuiji.
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H] 4:24And he shall lay his hand upon the head of the goat, and kill it in the place
where they kill the burnt offering before the LORD: it is a sin offering.
#] 4:24He is to lay his hand on the goat's head and slaughter it at the place where the
burnt offering is slaughtered before the LORD. It is a sin offering.
F 4:25
F14:25)is1 yao yong zhitou zhan xie shuzuiji sheng de xue, ma zai Fanji tan de si ji
do shang, bd xue dao zai Fanji tan de jido nali.
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#] 4:25And the priest shall take of the blood of the sin offering with his finger, and put
it upon the horns of the altar of burnt offering, and shall pour out his blood at the bottom of
the altar of burnt offering.
H] 4:25Then the priest shall take some of the blood of the sin offering with his finger
and put it on the horns of the altar of burnt offering and pour out the rest of the blood at the
base of the altar.
F 4:26

#] 4:26Susysude zhiyéu, jisi dou yao shao zai tan shang, zheng ru pinganji de zhiy
ou yiyang. zhiyd tade zui, jis1 yao wei ta shu le, ta bi meng shemian.
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H] 4:26And he shall burn all his fat upon the altar, as the fat of the sacrifice of peace
offerings: and the priest shall make an atonement for him as concerning his sin, and it shall be
forgiven him.

#] 4:26He shall burn all the fat on the altar as he burned the fat of the fellowship
offering. In this way the priest will make atonement for the man's sin, and he will be forgiven.

F 4:27

H] 4:27Min zhong ruo ysu rén xing le Yehéhua sus fenfu buke xing de shénme shi, wi
u fan le zui,
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#] 4:27And if any one of the common people sin through ignorance, while he doeth
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somewhat against any of the commandments of the LORD concerning things which ought
not to be done, and be guilty;
H 4:27"1f a member of the community sins unintentionally and does what is

forbidden in any of the LORD'S commands, he is guilty.

F 4:28

F] 4:28Sus fan de zui ziji zhidao le, jiu yao weisus fan de zui gia y1 zhi méiysu caf
nji de mu shanyang wei gongwa,
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#] 4:280r if his sin, which he hath sinned, come to his knowledge: then he shall bring
his offering, a kid of the goats, a female without blemish, for his sin which he hath sinned.

#] 4:28When he is made aware of the sin he committed, he must bring as his offering
for the sin he committed a female goat without defect.
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] 4:29°An shou zai shuzuiji sheng de téu shang, zai na zai Fanji shéng de difang 2
ai le.

A 4:29 fh B FAEMRBIRENER K b, AERE SRR T 52 A MR IR AL .
M 4:29 th Z A TAERFRARPE RISk b, ARG TESE Ry, S R IR AR A .
M 4:29 M EREFHAERSEHL E, AR IR R BT IE e 1, ERfRE.
A 4:29 MBS THAEFHIK b, REERRERMERHTT, e ¥
A 4:29 St FAEBARSMER K b, ARAE SR AL R TT, R BRI S T
M 429 #HFHE . FTREERZI.
M 4:29 fh B FAER RS R) Sk b, ERRRMEROTIEEE T .

#]4:29And he shall lay his hand upon the head of the sin offering, and slay the sin
offering in the place of the burnt offering.

H] 4:29He is to lay his hand on the head of the sin offering and slaughter it at the
place of the burnt offering.

F 4:30

#]4:30)is1 yao yong zhitou zhan xie yang de xue, ma zai Fanji tan de si jidgoshang,
suoysude xixue dou yao ddo zai tan de jiao nali.
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H] 4:30And the priest shall take of the blood thereof with his finger, and put it upon

the horns of the altar of burnt offering, and shall pour out all the blood thereof at the bottom
of the altar.
H] 4:30Then the priest is to take some of the blood with his finger and put it on the
horns of the altar of burnt offering and pour out the rest of the blood at the base of the altar.
F 4:31

A 4:31You yao ba yang susysude zhiysu dou qu xig, zheng ri qu pinganji sheng de
zhiyou yiyang. jis1 yao zai tan shang funshao, zai Yehéhua mianqgian zuoweéi xinxiang de ji,
wel ta shu zui, ta bi meng shemidn.
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#] 4:31And he shall take away all the fat thereof, as the fat is taken away from off the
sacrifice of peace offerings; and the priest shall burn it upon the altar for a sweet savour unto
the LORD; and the priest shall make an atonement for him, and it shall be forgiven him.

#] 4:31He shall remove all the fat, just as the fat is removed from the fellowship
offering, and the priest shall burn it on the altar as an aroma pleasing to the LORD. In this way

the priest will make atonement for him, and he will be forgiven.




F 4:32

HJ 4:32Rén ruo qia y1 zhi midanyang gao wéi shizuiji de gongwu, biyao qia y1 zhi
méiyou canji de mu yang,

M 4:32 T NFZ— REAFER MBS, ot Za— R BH) e 2R A KR

A 4:32 “HRAER— R 4R F AR AR SR Y, i A — R TR B

A 4:32 B RARER /N TE AR TR AR A R, Al Db TR BB PR BR N B AR 5

M 4:32 i XN AR IR AR B, b AU — RE2BLBIR B .

A 4:32 IR AR IR— RN RO B TR R, R — R IR B

A 4:32 IERARF 2 35 NSRS BHUE . dieToR .

A 4:32" NEZE— R AR AR, miEz— R AR EEE

#] 4:32And if he bring a lamb for a sin offering, he shall bring it a female without
blemish.

F]4:32™'If he brings a lamb as his sin offering, he is to bring a female without defect.

#] 4:33

] 4:33°An shou zai shuzuiji sheng de téu shang, zai na zdai Fanji shéng de difang Z
di le zuo shuzuiji.
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#] 4:33And he shall lay his hand upon the head of the sin offering, and slay it for a sinj
offering in the place where they kill the burnt offering.

H] 4:33He is to lay his hand on its head and slaughter it for a sin offering at the place
where the burnt offering is slaughtered.
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HJ4:34J1s1 yao yong zhitou zhan xie shuzuiji sheng de xue, ma zai Fanji tandesi ji

do shang, sudysude xue dou yao ddo zai tan de jiao nali,
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#] 4:34And the priest shall take of the blood of the sin offering with his finger, and put
it upon the horns of the altar of burnt offering, and shall pour out all the blood thereof at the
bottom of the altar:

#] 4:34Then the priest shall take some of the blood of the sin offering with his finger
and put it on the horns of the altar of burnt offering and pour out the rest of the blood at the
base of the altar.

F) 4:35

H] 4:35You yao ba suvysude zhiyou dou qi xia, zheng ra qi pinganji yanggao de zhi

you yiyang. jisi yao an xian gei Yehéhua hus ji de tiaoli, shdo zai tan shang. zhiyu sus fan
de zui, jisi yao wéi ta shu le, ta bi meng shemidn.
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#] 4:35And he shall take away all the fat thereof, as the fat of the lamb is taken away
from the sacrifice of the peace offerings; and the priest shall burn them upon the altar,
according to the offerings made by fire unto the LORD: and the priest shall make an
atonement for his sin that he hath committed, and it shall be forgiven him.

H] 4:35He shall remove all the fat, just as the fat is removed from the lamb of the
fellowship offering, and the priest shall burn it on the altar on top of the offerings made to the
LORD by fire. In this way the priest will make atonement for him for the sin he has committed,
and he will be forgiven.




